EPISTLE: ROMANS 6. 19-23

Fratres: Humanum dico, prop-
ter infirmititem carnis vestre:
sicut enim exhibuistis membra
vestra servire immunditie, et
iniquitati ad iniquitditem, ita
nunc exhibéte membra vestra
servire justitie in sanctificatio-
nem. Cum enim setvi essétis
peccati, liberi fufstis justitiee.
Quem ergo fructum habuistis
tunc in illis, in quibus nunc
erubéscitis Nam finis illo-
rum mors est. Nunc vero li-
berati a peccato, servi autem
facti Deo, habétis fructum ves-
trum in sanctificationem, fin-
em vero vitam xtérnam. Sti-
péndia enim peccati mors. Gra-
tia autem Dei vita ®térna, in
Christo Jesu Démino nostro.

GRADUAL:
Propitious esto, Démine, pec-

catis nostris: nequando dicant
gentes: Ubi est Deus e6rum? Y.
Adjuva nos, Deus salutaris nos-
ter, et propter honérem némi-
nis tui, Doémine, libera nos.

Brethren : I speak a human thing,
because of the infirmity of your
flesh; for as you have yielded
your members to serve unclean-
ness and iniquity unto iniquity,
so now yield your members to
serve justice unto sanctification.
For when you were the servants
of sin, you were free from just-
ice. What fruit therefore had you
then in those things, of which
you are now ashamed? For the
end of them is death. But now
being made free from sin, and
become servants to God, you
have your fruit unto sanctifica-
tion, and the end life everlasting.
For the wages of sin is death. But
the grace of God is life ever-
lasting; in Christ Jesus our Lord.

Ps.33.12,6

Come children, hearken to me:
I will teach you the fear of the
Lord. ¥. Come ye to Him and
be enlightened; and your faces
shall not be confounded.

ALLELUIA: PS. 46. 2

Alleltia, alleldia. Y. Omnes
gentes, plaudite manibus: ju-
bilite Deo in voce exsulta-
tidnis. Alleluia.

Alleluia, alleluia. V. O clap your
hands, all ye nations; shout unto
God with the voice of joy. Alleluia.

GOSPEL: MATTHEW 7. 15-21

In illo tempore: Dixit Jesus
discipulis suis: Atténdite a
falsis prophétis, qui véniunt ad
vos in vestiméntis Ovium, in-
trinsecus autem sunt lupi ra-
paces: a fractibus e6rum cog-
noscétis eos. Numquid colli-
gunt de spinis uvas, aut de
tribulis ficus? Sic omnis arbor

At that time, Jesus said to His
disciples: Beware of false pro-
phets, who come to you in the
clothing of sheep, but inwardly
they are ravening wolves. By their
fruits you shall know them. Do
men gather grapes of thorns, or
tigs of thistles? Even so every
good tree bringeth forth good

GOSPEL: MATTHEW 7. 15-21

bona fructus bonos facit: ma-
la autem arbor malos fructus
facit. Non potest arbor bona
malos fructus facere: neque
arbor mala bonos frucus
facere. Omnis arbor, qua non
facit fructum bonum, exci-
détur et in ignem mittétur. Igi-
tur ex fractibus edrum cog-
noscétis eos. Non omnis qui
dicit mihi, Démine, D6mine,
intrabit in regnum celdérum:
sed qui facit voluntatem Patris
mei, qui in czlis est, ipse
intrabit in regnum calérum.
CREDO

fruit, and the evil tree bringeth
forth evil fruit. A good tree can-
not bring forth evil fruit, neither
can an evil tree bring forth good
fruit. Every tree that bringeth not
forth good fruit shall be cut
down, and shall be cast into the
tire. Wherefore by their fruits you
shall know them. Not every one
that saith to Me: Lord, Lord, shall
enter into the kingdom of heav-
en; but he that doeth the will of
My Father who is in heaven, he
shall enter into the kingdom of
heaven. CREED

OFFERTORY: DAN. 3. 40

Sicut in holocaustis arietum
et taur6érum, et sicut in milli-
bus agnérum pinguium: sic fi-
at sacrificium nostrum in con-
spéctu tuo hodie, ut placeat
tibi: quia non est confusio
confidéntibus in te, Domine.

As in holocausts of rams and
bullocks, and as in thousands of
fat lambs; so let our sacrifice be
made in Thy sight this day, that
it may please Thee: for there is
no confusion to them that trust
in Thee, O Lord.

SECRET

Deus, qui legalium differén-
tiam hostidrum unfus sacrifi-
cii perfectiéne sanxisti: accipe
sacrificium a devétis tibi fa-
mulis, et pati benedictiéne,
sicut munera Abel, sanctifi-
ca; ut, quod singuli obtulé-
runt ad majestatis tue hono-
rem, cunctis proficiat ad sald-
tem. Per Déminum.

O God who, in this one sacrifice,
hast perfected the offering of the
many victims prescribed under
the Old Law: receive this same
sactifice offered by Thy devoted
servants and sanctify it with a
blessing, like unto that which
Thou didst bestow upon the
offerings of Abel; so that what
each has offered here to the glory
of Thy name, may profit all unto
salvation. Through our Lord.

PREFACE OF THE MOST HOLY TRINITY
PLEASE SEE RED MISSAL

COMMUNION: Ps. 30. 3

Inclina aurem tuam, accélera
ut eripias me.

Bow down Thy ear, make haste
to deliver me.




